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=S : THE OLD HOUSE (EFF)

In the street, up there, was
an old, a very old house-it
was almost three hundred
years old, for that might be
known by reading the great
beam on which the date of
the year was carved:
EHL, BAE—%HEEN
BF—E/LFE=8FH
hE, EReTAEE R
BEMPIRRRIAEGE: —

together with tulips and hop-

binds there were whole

verses spelled as in former
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=S : THE OLD HOUSE (EFF)

times, and over every
window was a distorted face
cut out in the beam.
(RTHIEEMER, £HE
ERiFak, wEMel, 81 &
F E&BLIEIE — N H B AY
R, 1XPEBSF A BiER >R 1R
T, —

The one story stood forward

a great way over the other;

LEEHMINRESHRSZ; —

and directly under the eaves
was a leaden spout with a

dragon’s head,;
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=S : THE OLD HOUSE (E&FF)

EEE]

AN ts e
- T AR 1M REE

KO, T

5 — Rk, —

the rain-water should have

run out of the mouth, but it

ran out of the belly, for there

was a hole in the spout.
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K, BERAMItFERD
XK, BAkkLEENME,

All the other houses In the

street were so new and so

neat, with large window

panes and smooth walls,

one could easily see that
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=S : THE OLD HOUSE (EFF)

they would have nothing to
do with the old house:

# LT B EMEFEREH
280, BLEE, FEARK
ME R ERIEEE, AM]
REZMETHE X EE
HEFEEERXZR: —

they certainly thought, “How

long is that old decayed
thing to stand here as a
spectacle in the street?
{1 —EERE, XEEEHE
IHRE AR B Ih X ST L
BAER—NRRE? —



®S : THE OLD HOUSE (ERBF)

And then the projecting
windows stand so far out,
that no one can see from
our windows what happens
In that direction!

m B ABLLE A GHEANT
7, NEABEFPRXEEE
ABNFREEENEF ! —

The steps are as broad as
those of a palace, and as
high as to a church tower.
XLESME NEE, 58

MAZRIHEE, —




=S : THE OLD HOUSE (EFF)

The iron railings look just
like the door to an old family
vault, and then they have
brass tops—that’s so stupid!”
ABEEMI=B i RMBEEBEE
SEXREMICRY], mEE
BAINEE, KREBET !

On the other side of the
street were also new and
neat houses, and they
thought just as the others
did;

N HEMEMNEBTEE,



=S : THE OLD HOUSE (EFF)

el EEMNEMEE—
¥, —

but at the window opposite
the old house there sat a
little boy with fresh rosy
cheeks and bright beaming
eyes:
BEENENEFPRI2E—T
RakizliE, ARRERA=RY/NSS
Z: —

he certainly liked the old

house best, and that both In

sunshine and moonshine.



®ZE : THE OLD HOUSE (EZFEF)
tEETEERERET, £
eERXREBABT, —

And when he looked across
at the wall where the mortar
had fallen out, he could sit
and find out there the
strangest figures
Imaginable;
= fth B [a)3E R EiELt
i, tRERERIEFE

FIEIZ; —

exactly as the street had
appeared before, with

steps, projecting windows,
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=S : THE OLD HOUSE (EFF)

and pointed gables;

ARLEE =2 MRRIVE =R
—i, BEak. XOER
MI; —

he could see soldiers with
halberds, and spouts where
the water ran, like dragons
and serpents.

fhEE BRI FIFRHAI T &, BA
A& e FNRE R KB IKTE,
MEZ—E{EFMERIRE
+i —

That was a house to look at;

11



=S : THE OLD HOUSE (EFF)

and there lived an old man,
who wore plush breeches;
B—1TEANEERBE, MF
EEXEHTINEE, —

and he had a coat with
large brass buttons, and a
wig that one could see was
a real wig.

5& — B XA
E, LLBEEFLEFERE
SSHERE, —

Every morning there came
an old fellow to him who put

his rooms In order, and went

12



=S : THE OLD HOUSE (EFF)

on errands;
BXEL, E—1TEBAXREA
fthEIBFEE), DES; —

otherwise, the old man in
the plush breeches was
quite alone in the old house.
PRUEZ4h, XAIFEELE
HENEANTXERFER
H—A. —

Now and then he came to
the window and looked out,
and the little boy nodded to
him, and the old man

nodded again, and so they

13



=S : THE OLD HOUSE (EFF)

became acquaintances, and
then they were friends,
although they had never
spoken to each other—but
that made no difference.
BRI ERNEABEINE,
NEfizEftRk, EAHR
SkBlh, FE2A1m T #H
iR, AR TR, R
INTMARZB I IE-BIXE3
The little boy heard his
parents say, “The old man

opposite is very well off, but

14



=S : THE OLD HOUSE (EFF)

he is so very, very lonely!”

INB IRt AY A B s “N
mAETMEAIEEER, Bt
FEEIEEME !

The Sunday following, the
little boy took something,
and wrapped it up in a piece
of paper, went downstairs,
and stood in the doorway;
BN RNEHX, NEZE
TR, A—iREEE
Xk, £F%, WEINA; —

and when the man who

went on errands came past,

15



=S : THE OLD HOUSE (EFF)

he said to him—

HIXESH ARSI, i
fthi5-

“| say, master! will you give

this to the old man over the
way from me?

IS | BIRGEHMEEXNE
HZFREZRX, AR
XEMh, " —

| have two pewter soldiers—
this is one of them, and he

shall have it, for | know he is

S0 very, very lonely.”

RERIHE, XEERZ
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=S : THE OLD HOUSE (EFF)

, BAIBEMmR, RAMMH,
PIT Ll?k% At

And the old errand man
looked quite pleased,
nodded, and took the
pewter soldier over to the
old house.
ZEANBERRSEX, 27

=%, Bk %5@7%)%?
Eo —

Afterwards there came a

message;

ZF1§;ET TR |:|n_.\o
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=S : THE OLD HOUSE (EFF)

It was to ask if the little boy
himself had not a wish to
come over and pay a Visit;
EZ0)N\SEZEBE M
%ﬁw X MG, —

and so he got permission of
his parents, and then went
over to the old house.
12l T R BT, A
WE TN ERET

And the brass balls on the
iron railings shone much

brighter than ever;

18



—

= : THE OLD HOUSE (Z&EF)

tRA=M _ERVHREKEE CAIE RN

I‘/\—.IJELU -

e

W

one would have thought
they were polished on
account of the visit;

M AXERE HFF AR
WNMBERER. —

and it was as if the carved-
out trumpeters—for there
were trumpeters, who stood
In tulips, carved out on the
door—blew with all their
might, their cheeks
appeared so much rounder
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